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ВСТРЕЧА С
АВИНЬОНСКИИ

ЭКЗАМЕН
Коллектив Грузинского академического театра имени 

Шота Руставели возвратился из Франции, где принимал 
Участие в Авиньонском фестивале. Выступления грузин­
ских артистов были восторженно встречены французской 
публикой, волучили высокую оценку корифеев театрально­
го искусства. Наш корреспондент попросил директора и 
главного режиссера театра Роберта Стуруа «оделяться 
своими впсчаі.існиямм о поездке.

— В Авиньонском фести­
вале — одном из самых ав­
торитетных в Западной Евро­
пе — приняли участие 78 те­
атральных коллективов из 
многих стран мира. Как из­
вестно. этот фестиваль был 
основан видным французским 
режиссером Жаном Вила ром, 
который открыл своим «Ри­
чардом II» первый Авиньон­
ский фестиваль а 1947 году 
на площадке во двсре Пап­
ского дворца, под открытым 
небом. В нынешнем году ис­
полняется десять лет со дня 
смерти этого выдающегося 
театрального деятеля. И глу­
боко символично, что в го­
довщину смерти Жана Внла- 
ра мы выступили на той же 
площадке Со своим «Ричар­
дом III» .

Отбор на фестиваль был 
жестким. И .мы были рады, 
когда знаменитый режиссер 
современного французского 
театра Марсель Марешаль—

продолжатель дела Жана Ви - 
лара. познакомившись с на­
шими постановками в Тбили­
си, Лондоне, Риме, прислал 
нам ііриглашение выступить 
на «первой» сцене Авиньона.

Мы волновались, а вме­
сте с нами — и устроители фе­
стиваля. Как воспримут фран­
цузы нашего Брехта и Ш ек­
спира? Не помешает ли язы­
ковый барьер? Но опасения 
оказались напрасными. Оба 
спектакля прошли с аншла­
гом. В зале было 3.500 мест, 
но он не смог вместить всех 
желающих — зрители сто­
яли даже в проходах. Мы спе­
циально отказались от син­
хронного перевода, который, 
как нам показалось, помешал 
бы зрительскому восприятию. 
Перед каждым актом на фран­
цузском языке читалось крат­
кое содержание спектаклей. 
Этого оказалось достаточ­
ным — последнее слово, ко­
торое оставалось за <ымим

театром, прозвучало, на мой 
взгляд, вполне убедительно.

После спектаклей нам ус­
траивали овации, с нами зна­
комились деятели француз­
ского театрального искусства, 
видные режиссеры и актеры 
из других страц и выражали 
нам искреннюю признатель­
ность за встречу с прекрас­
ным. Они подчеркивали са­
мобытность. темпера м е и т- 
ность. эмоциональность на­
ших постановок. Положи­
тельную оценку дала нам и 
французская пресса. В част­
ности. в одном нз информа­
ционных сообщений «Кавказ­
ский меловой круг» был на­
зван «необыкновенным спек­
таклем».

Мы провели во Франции 
очень трудные, но счастли­
вые дни. Режиссер Марсель 
Марешаль пригласил нашу 
труппу в Париж. Марсель...

Сейчас мне предстоит по­
ездка в Лондон на традици­
онный шекспировский кон­
гресс. Я еду туда в составе 
советской делегации, в каче­
стве гостя. На конгрессе бу­
дут обсуждаться и наши спек­
такли. А  труппе предстоят 
ответственные гастроли на 
Украине. Дальше, как вы 
знаете, мы будем готовиться 
к юбилею театра цмени 
Ш . Руставели.


